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¿Que debe hacer, cuando se produce un terremoto?  

大地震発生！そのときあなたは・・ 

En el interior de las construcciones: 

屋内にいたら 
 

La Casa 家 庭  

Refúg iese  ba jo  un  escr i tor io  o  una  mesa .  S i  no  haya  t iempo su f ic ien te ,  prote ja  su  

cabeza  con una  bo lsa  o  una  a lmohada.    

テーブルや机 の下 に隠 れ、身 を守 りましょう。余 裕 がなければ、座 ぶとんや枕 で頭 を保 護 しま

しょう。 

Sea ráp ido en  apagar  cua lqu ier  t ipo  de  fuego como gas ,  

es tu fa ,  e tc .  

速 やかにガスやストーブの火 を消 しましょう。 

Abra  la  puerta  para  asegurar  l a  sa l ida .  

ドアを開 けて避 難 口 を確 保 しましょう。 

Tenga  cu idado con los  mueb les  que  se  muevan y 

ca igan.  

家 具 の移 動 や転 倒 に注 意 しましょう。 

Ev i te  las  her idas  por  ca ida  de  pedazos  de  v idr io  y  

ot ros  escombros .  

ガラスの破 片 などでけがをしないよう注 意 しましょう。 

Vamos a  obtener  las  in formac iones  correctas  por  la  

rad io ,  la  te lev i s ión,  l a  emis ión de  prevenc ión de  

desast res ,  e tc .  

ラジオやテレビまたは防 災 無 線 などで情 報 を集 めましょう。 

 

El  Edi f ic io ビルの中  

Prote ja  su  cabeza  con una  bo lsa ,  e tc .  y  ráp idamente  

re fúg iese  ba jo  un escr i tor io  más  cercano.  

バッグなどで頭 を保 護 し、急 いで机 の下 などに逃 げまし

ょう。 

Tenga cu idado con los  es tantes  de  l ib ros  y  los  

armar ios  que se  muevan y  ca igan.  
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本 棚 やロッカーの移 動 ・転 倒 に注 意 しましょう。 

No ut i l i ce  e l  ascensor .   Sa lga  por  l a  esca le ra .  

エレベーターは使 わず、階 段 から避 難 しましょう。 

Cuando se  para  e l  ascensor ,  ut i l i ce  e l  te lé fono de  emergenc ia  para  socorro .   

エレベーターが止 まってしまったら、非 常 電 話 を使 って救 出 を待 ちましょう。 

 

La Escuela 学 校  

En la  c lase ,  s iga  l as  ins t rucc iones dadas por 

los maestros, refúgiese bajo un escritorio 

para la seguridad.  

教 室 の中 では先 生 の指 示 に従 い、机 の下 に隠 れ、

身 の安 全 をはかりましょう。 

 

En e l  paso de  l a  escue la ,  preste  a t tenc ión a  las  ca idas  separandose de  las  ventanas .  

廊 下 にいたら、窓 から離 れ、落 下 物 に注 意 しましょう。 

 

En e l  pat io  de  recreo，separandose  de l  ed i f i c io  de  la  escue la  o  b loques  de  muros，s igan 

las  ins t rucc iones  dadas  por  maestros .  

校 庭 にいたら校 舎 やブロック塀 から離 れ、先 生 の指 示 に従 いましょう。 

 

Almacenes y Supermercados デパート･スーパー 

Prote ja  su  cabeza  con una  bo lsa  y  ev i te  los  ar tícu los  de  escaparate  que ca igan.    

バッグなどで頭 を保 護 し、倒 れやすいショーケースなどから離 れましょう。 

 

Re fúgiese bajo del escritorio o al muro o 

a la columna cercana.  

近 く の 机 の 下 に も ぐ り 込 む か 、 柱 や 壁 ぎ わ に 身 を

寄 せましょう。 

 

No se  precip i te  hac ia  la  sa l ida .  S igan las  

ins t rucc iones  dadas  por  los  emp leados  en  

cargo.   

あわてて出 口 に殺 到 せず、係 員 の指 示 に従 いまし

ょう。 
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Al aire l ibre: 屋外にいたら  

En la ca l le 路 上  

Prote j a  su  cabeza  con una  bo lsa  o  una  car tera  de  pedazos  de  

v idr io ,  p lacas ,  te jas ,  e tc .  que ca igan.  Re fúg iese  hac ia  e l  

ed i f i c io  o  e l  a i re  l ib re  cercano.  

その場 に立 ち止 まらず、カバンなどで頭 を保 護 して近 くの安 全 なビ

ルや広 場 に避 難 しましょう。（ガラスの破 片 、看 板 、タイルなどの危

険 物 の落 下 から身 を守 る。） 

No se  acerque a  los  a lambres  e léctr icos  ca idos  o  pénduras .   

垂 れ下 がった電 線 には近 づかないようにしましょう。 

No se  pare  cerca  de  l a  construcc ión de  madera  con 

f rontera  amp l ia ,  d i s t r ibu idor  automá t i co ,  muro de  

b loque y  pared de  ed i f i c io .  

間 口 の広 い木 造 の建 物 や自 動 販 売 機 、ブロック塀 のそ

ば、ビルの壁 際 へは寄 らないようにしましょう。  

Tenga cu idado con pedazos  de  v idr io  de  las  ventanas  

y  las  te ja s  que ca igan ,  y  re fúg iese  en  un lugar  

seguro más  cercano como parque o  pat io  de  recreo.  

窓 ガラスの破 片 や屋 根 瓦 などに注 意 して、近 くの公 園 、学 校 の校 庭 などに避 難 しましょう。 

 

En su coche 車 を運 転 中  

Cuando s iente  los  pr imeros  mov imientos  de l  

ter remoto,  mane je  su  coche a  ve loc idad lenta ,  

es tac ionese  a l  l ado  izqu ierdo de  l a  vía  y  de je  

su  l l eve  en ign ic ión.    

地 震 を感 じたら、徐 々にスピードを落 とし、道 路 の

左 側 に寄 せてエンジンを切 りましょう。 

No de je  su  coche hasta  que reduzca  un temb lo r  

y  escuche la  rad io  para  rec ib i r  l a s  in fo rmac iones  correctas .  

揺 れがおさまるまで車 外 に出 ず、ラジオで情 報 を聞 きましょう。 

Cuando de ja  su  coche,  c ier re  sus  ventan i l l as  y  puertas  s in  fa l t a  y  de je  su  l l ave  en 

ign ic ión.  

車 を離 れるときは必 ず窓 を閉 め、ドアロックをせず、キーはつけたままにしましょう。 

No ut i l i ce  un  coche para  re fug iarse .  

車 で避 難 はしないでください。 
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En el  tren o e l  ferrocarr i l  subterráneo 電 車 や地 下 鉄 の車 内  

Es poss ib le  que e l  t ren  pare  de  repente ,  en  ta l  caso  agarre  fue r temente  las  correas  o  

los  pasamanos .  

急 停 車 することがあるので、つり革 や手 すりにしっかりつかまりましょう。 

Cuando e l  t ren  para ,  no  se  escape por  la  

ventana ,  n i  abra  la  puerta  de  emergenc ia .   

途 中 で 止 ま っ て も 、 窓 か ら 飛 び 出 し た り 、 非

常 コックを開 けて勝 手 に車 外 へ出 たりしない

で下 さい。 

Conduzcase con ca lma s igu iendo las  

ins t rucc iones  dadas  por  e l  cobrador .  

乗 務 員 の指 示 に従 って、冷 静 に行 動 しましょう。 

 

Al centro de subterráneo 地 下 街  

Prote ja  su  cabeza  con una  bo lsa ,  e tc .  y  re fúg iese  

a l  l ado de  pared o  de  gran p i l a r .  

バッグなどで頭 を保 護 し、壁 面 や太 い柱 に身 を寄 せ

ましょう。 

No tenga  pán ico ,  aunque la  in terrupc ión e léctr ica  

ocurra  y  espere  con ca lma hasta  que vue lva  la  

i luminac ión  de emergenc ia .   

停 電 になっても非 常 用 照 明 灯 がすぐにつくので、慌 てないで下 さい。 

No se  prec ip i te  hac ia  sa l ida  y  s iga  las  ins t rucc iones  dadas  por  los  emp leados  en  cargo.  

Genera lmente  e l  subterráneo es  más  seguro  que la  t ie r ra .  (Hay una sa l ida  cada 60 

metros . )  

あわてて出 口 に殺 到 せず、係 員 の指 示 に従 いましょう。一 般 的 に、地 下 は地 上 より安 全 です。

（出 口 は 60ｍおきに設 置 されています。） 

 

Cerca de las escarpas o las  laderas 

de montañas がけのそば 

Evacuac ión inmed ia ta  es  requer ida  hac ia  

e l  lugar  seguro  en  las  escarpas  o  las   

l aderas  de  mantañas  donde haya  posibles  

deslizamientos.  

山 際 や 急 傾 斜 地 で は、 が け 崩 れが 起 き る お

それがあるので、すみやかに安 全 な場 所 へ避

難 しましょう。 
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Los locales de refugio en Hachioji・・・  

八王子市の避難場所、避難所は…  
 
Para refugiarse  temporalmente en caso  de  emergencia  de  desastre ,  los  locales  
de  refugio  señalados por  la  municipal idad de Hachioj i  son todos  los  patios  de  
recreo  de las  primarias ,  secundarias  municipales  y  los  co legios  o  escuelas  
superiores  metropol i tanos de  Tokio .   
En caso de  un incendio  de  gran escala,  9  locales  s iguientes  son señaladas como  
Áreas de Evacuación:      

災害時に一時的に避難することを目的として、八王子市が指定している避難場所

は、市立の全小・中学校と市内の都立高校の校庭です。  
また、その他に大規模な火災が発生したときに火災から身を守ることを目的とし

て、次の９ヶ所を広域避難場所に指定しています。  

広域避難場所  Nueve Áreas de Evacuación en Hachioji  
首 都 大 学 東 京 (Shu to  Da i gaku  Tokyo )  
Un i ve r s i dad  de  Tok i o  Me r topo l i t ano  

1-1 Minami-Osawa ,  Hach io j i-sh i  

中 央 大 学 (Chuo  Da i gaku )  

Un i ve r s i dad  de  Chuo  
742-1 H igash inakano ,  Hach io j i -sh i  

東 京 薬 科 大 学 (Tokyo  Yakka Daigaku)  
Tok io  Un i ve r s i dad  de  pha rmac i a  

1432-1  Hor i nouch i ,  Hach io j i -sh i  

東 京 工 科 大 学 (Tokyo  Koka  Da i gaku )  
Tok io  Un ivers idad de Techno log ia  

1404 Katakura ,  Hach io j i -sh i  

浅 川 河 川 敷 (Asakawa  Kasen j i k i )  
Lugar  de  evacuac i on  f l uv i a l  de  R io  Asa  

In  the v ic in i ty  o f  Naganuma Br idge and 
Kami  Ich ibukata  Pub l ic  Pr imary  schoo l  

富 士 森 公 園 ( Fu j imo r i  Koen )  

Fu j imo r i  Pa rque  
2  Da i-mach i  2  Chome ,  Hach io j i -sh i  

陵 南 公 園 (Ryonan  Koen )  

Ryonan  Parque  

Nagabusa-mach i  and H igash i  Asakawa 
-mach i ,  Hach io j i-sh i  

小 宮 公 園 (Kom i ya  Koen )  

Kom i ya  Pa rque  

Oya-mach i  and Akatsuk i-cho 2  Chome ,  
Hach io j i-sh i  

清 水 公 園 及 び 工 学 院 大 学  
(Sh im i zu  Koen  &  Kogaku i n  Da i g aku )  

Sh im i zu  Pa rque  y  Un ine rs i dad  de  Kogaku in  

Inume-mach i  and Narahara-mach i ,  
Hach io j i-sh i  

 
Igualmente  para  guardar los  residentes  temporalmente que  no puedan vivir  en 
sus casas,  los  locales  de refugio  señalados por  Hachioj i  son todas escuelas  
primarias ,  secundarias ,  superiores  metropol i tanos de  Tokio  y  cada centro   
c iudadano.      

災害により自宅で生活ができない人を一時的に保護することを目的として八王子

市が指定している避難所は、市立の全小・中学校と市内の都立高校及び各市民セ

ンターです。  
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¡Vamos a preparar un kit de emergencia¡ 
非常持出品を用意しよう！ 

Artículos de primera necesida 一 次 持 出 品  
Cuando ocurra un desastre, los artículos que se debe l levar son los 

s iguientes.  

避 難 時 にまず最 初 に持 ち出 すもの 

 

 

 

 

 

 

 

 
Radio portatil y 
baterías de recambio  

ラ ジ オ と 予 備 の 電 池  

Tafetán inglés、 Gasa、 Venda, Venda 
triangular,  Desinfectante, Calmante, 
Medicina de resfriado, 
Antifebrina,Remedio gastrointestinal y 
otoros Remedios Caseros 
ば ん そ う こ う 、 ガ ー ゼ 、 包 帯 、 三 角 巾 、 消 毒 薬 、

鎮 痛 剤 、風 邪 薬 、解 熱 剤 、胃 腸 薬 、そ の 他 常 備 薬

Pan deshidratado y galletas, Conservas, 
Lamen(fideo)instantáneo,Agua potable, Copay 
Plato de papel, Palillo disponibles, Navaja
Y Cuchillo, Abridor de latas, Sacacorchos 
ク ラ ッ カ ー ､缶 詰 ､イ ン ス タ ン ト ラ ー メ ン ､飲 料 水  

紙 皿 ､紙 コ ッ プ 、 割 り 箸 、 ナ イ フ 、 缶 き り 、 栓 抜  

Ropa interior, Chaquetón, Calcetines, Guantes, 

Pañuelos, Toallas, Papel higiénico, Casco,  

Encendedor, Fósforos, Sábana de vinilo, Capa 

de lluvia, Articulos sanitarios y Pañales 

desechables 
下 着 、上 着 、靴 下 、手 袋 、ハ ン カ チ 、タ オ ル 、テ ィ ッ シ ュ

ペ ー パ ー 、ヘ ル メ ッ ト 、ラ イ タ ー 、マ ッ チ 、ビ ニ ー ル シ ー

ト 、 雨 具 、 生 理 用 品 、 紙 お む つ  

 

Linterna y baterías de 
recambio  

懐 中 電 灯 と 予 備 の 電 池  

Dinero en efectivo, 

Libretas de banco, 

Impresión de sellos, 

Pasaportes, Tarjetas 

de registro, 

Certificados y Carnet

del seguro de salud 
現 金 、 通 帳 、 印 鑑 、 パ ス

ポ ー ト 、 外 国 人 登 録 証 、

証 書 類 、 健 康 保 険 証  
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Artículos secundarios 二次持出品 

Después de un gran desastre, es necesario guardar los alimentos,agua potable, 

etc. para que se pueda sobrevivir por pocos días.(al menos tres días) 

災害復旧までの数日間（最低３日分）自活するために。  

 

 

 

 
Galletas, Consevas, 
lamen(fideos)instan
táneo, Arroz y 
alimentos de 
retorta, Dulces 
 
ク ラ ッ カ ー 、缶 詰 、イ ン

ス タ ン ト ラ ー メ ン 、レ ト

ル ト ご 飯・食 品 、お 菓 子

Agua 

portát i l

 
3 litros por persona
por día 
 
１ 日 １ 人 ３ リ ッ ト ル
を目安に  

 
Holnillo con caseta de
gas, Combustibles 
sólidos, Caseta de gas
de recambio  
 
卓 上 コ ン ロ 、 固 形 燃 料 、

予 備 の ガ ス ボ ン ベ  

Agua(para baño, lavado, etc.), Frazadas, 
Bolsas de dormir,Artículos de baño, 
Cacerola, Tetera,  Bolsas plásticas, Sábana
de vinilo, Baldes de agua, Periódicos, 
Pañales desechables, etc. 
 
生 活 用 水 、 毛 布 、 寝 袋 、 洗 面 用 具 、 な べ 、 や か ん 、

ビ ニ ー ル 袋 、 ビ ニ ー ル シ ー ト 、 バ ケ ツ 、 新 聞 紙 、 紙

お む つ  な ど  
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Número de Teléfono de Emergencia 緊急連絡先 
 
連絡先 

Localidad 
所在地 
Domicilio 

電話 
Teléfono 

緊急連絡番号 
Llamadas de 
emergencia 

八 王 子 市 役 所 
Municipalidad de Hachioji 

24-1 Motohongo-cho  

3 Chome，Hachioji-shi 
0426-26-3111 － 

警 視 庁 八 王 子 警 察 署 
Depart. De Policía Metropolitana 
Estación de Policía de Hachioji 

4-13 Motoyokoyama-cho 

2 Chome，Hachioji-shi 
0426-45-0110 

警 視 庁 高 尾 警 察 署 
Depart .de Policía Metropolitana de 
Takao 

23-34 Higashi Asakawa 

-machi，Hachioji-shi  
0426-65-0110 

１１０ 

東 京 消 防 庁 八 王 子 消 防 署 
Depart. de Bomberos de 

Tokio-Hachioji 

1-4 Oyoko-cho， 

Hachioji-shi 
0426-25-0119 １１９ 

Fraces Útiles Japoneses en caso de Desastre  

災害に関する日本語 
・たすけて

T a s k e t e

！＝¡Ayuda, por favor!   ・あぶない
A b u n a i

！＝ ¡Cuidado!  ・にげろ
N i g e r o

＝ !Escapese 

・かじだ
K a j i d a

！＝ ¡Fuego !   

・たおれている
T a o r e t e i r u

 ひとが
h i t o g a

 います
i m a s u

！＝ ¡ Aluguien está derrumbado！     

・けがを
K e g a o

 しています
S i t e i m a s u

。＝ Estoy herido．   ・けが人
kega-nin

 が
g a

 います
i m a s u

。＝ Hay heridos． 

・きゅうきゅうしゃを
K y u k y u s h a o

 よんで
y o n d e

 ください
k u d a s a i

！＝ ¡ Llame a una ambulancia por favor！ 

・しょうぼうしゃを
s h o b o s h a o

 よんで
y o n d e

 ください
k u d a s a i

！＝ ¡ Llame a los bomberos por favor！ 

・スペイン語
s u p e i n g o

を
w o

 話せる
hanaseru

 人は
hito wa

 いませんか
i m a s e n k a

。＝ ¿ Hay alguna persona que hable español？ 

・                   は
w a

 どこですか
d o k o d e s u k a

。＝ ¿ Donde está                  ？ 

・                   は
w a

 ありませんか
a r i m a s e n k a

。＝ ¡ Tiene usted                  ？ 

・                   を
w o

 ください
k u d a s a i

。＝ ¿ Haga/Me puede/etc., por favor？ 

・避難場所
Hinan-basho

 ＝ Área de Evacuación  ・避難所
Hinan-jo

 ＝ Lugar de Refugio  ・病院
Byoin

 ＝ Hospital 

・トイレ
T o i r e

 ＝ Baño  ・水
Mizu

 ＝ Agua  ・食 料
Shokuryo

 ＝ Comida  ・ 薬
Kusuri

 ＝ Medicina 


